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Beskadig ikke kølemiddelsystemet.

ADVARSEL:

Brug ikke mekaniske enheder

ADVARSEL:

eller andre midler til at fremskynde

afrimningsprocessen end dem,
der anbefales af producenten.

Børn må ikke rengøre

apparatet eller udføre generelt

Brug ikke elektriske apparater
inde i køleopbevaringsrummet,
medmindre de er af en type
anbefalet af producenten.

Advarsel

ADVARSEL:

Da apparatet indeholder et
brændbart kølemiddel, er det
vigtigt at sikre, at kølerørene
ikke beskadiges.

Dette apparat er kun egnet til
indendørs brug. Udsæt ikke
apparatet for regn.

Brugermanual
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Mængden og typen af det
kølemiddel, der bruges i dit
apparat, er angivet på mærkepladen.

ADVARSEL:

Dette apparat er ikke beregnet
til brug af personer (inklusive
børn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel på erfaring og viden,
medmindre de er blevet
overvåget eller instrueret i
brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Børn skal overvåges
for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

ADVARSEL:

Standard EN378 specificerer,
at det rum, du installerer dit
apparat i, skal have en
volumen på 1m³ pr. 8g
kulbrintekølemiddel, der bruges
i apparaterne. Dette er for at
undgå, at der dannes brændbare
gas-/luftblandinger i det rum,

hvor apparatet er placeret, i
tilfælde af en utæthed i kølekredsløbet.

ADVARSEL:

ADVARSEL:

Hold ventilationsåbninger i
apparatets kabinet eller i den
indbyggede struktur fri for
forhindringer.
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Mængden of typen af det 

kølemiddel, der bruges i dit 

apperat, er angivet på mærkepladen.
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!R600A KØLEMIDDELADVARSEL:

Børn må ikke lege med, på eller

omkring apparatet.

Dette apparat indeholder R600a

dækker.

ance.

• Sørg for, at kølemiddelkredsløbets

slanger ikke er beskadiget

under transport og installation.

vedligeholdelse, medmindre de er

mindst 8 år gamle og er under

opsyn.

Når du placerer apparatet, skal du

sikre dig, at netledningen ikke er

fanget eller beskadiget.

Hvis netledningen er beskadiget,

skal den udskiftes af manualen

kølemiddel. Undgå sikkerhedsrisici

ved omhyggeligt at installere,

håndtere, servicere og bortskaffe

dette apparat.

Placer ikke flere bærbare

stikkontakter eller bærbare

strømforsyninger på bagsiden af apparatet

• Det er farligt for andre end en
autoriseret serviceperson at

servicere dette apparat. I
Queensland – SKAL den
autoriserede serviceperson have

en gasarbejdsautorisation for

kulbrintekølemidler for at udføre

servicering eller reparationer, der
involverer fjernelse af

ADVARSEL:

Dette apparat indeholder isolering
dannet med brændbare blæsende

gasser. Undgå sikkerhedsrisici ved

omhyggeligt at bortskaffe dette

apparat.

Når dette symbol bruges, angiver
det, at der anvendes brændbare

materialer. For at undgå relevante

farer er det nødvendigt at bortskaffe

dette apparat omhyggeligt.

ADVARSEL:

Opbevar ikke sprængstoffer,
såsom spraydåser med brændbare

drivmidler, i apparatet.

5

ADVARSEL:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

ADVARSEL:

ADVARSEL:
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nance.

opstår på indersiden af døren,
når produktet åbnes under
visse omgivende forhold.
Denne kondens bør forsvinde

efter et stykke tid, når produktet
er i drift.

fabrikant, dennes serviceagent
eller lignende kvalificerede
personer for at undgå en fare
(for Australien og New Zealand).

gammel, skal den udskiftes af
producenten, dennes

serviceagent eller lignende
kvalificerede personer for
at undgå en fare.

LED-

belysning Dit apparat er udstyret
med LED-belysning med lang
levetid. I det usandsynlige tilfælde,
at LED-lysene skulle svigte,
skal LED-lysene serviceres af
serviceagenten for at undgå en
sikkerhedsrisiko. Se garantisiden
for kontaktoplysninger.

Brugermanual

ADVARSEL:

• Frostdannelse på den indvendige

fordampervæg og de øvre dele er

en del af normal drift. Derfor skal

apparatet muligvis afrimes under

normal rengøring eller vedligeholdelse

• Opbevar altid nøglerne et separat

sted og utilgængeligt for børn.

• Hvis forsyningsledningen er dæmpet

• Det er normalt med noget kondens

KLASSE 1 LED PRODUKT

• Før du servicerer eller rengør

apparatet, skal du tage stikket ud af

stikkontakten eller afbryde

strømforsyningen.

• Dette apparat er udelukkende

beregnet til at blive brugt til

opbevaring af vin.

• Brug ikke forlængerledninger

• Bemærk venligst, at ændringer i

apparatets konstruktion kan

annullere al garanti og produktansvar.
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Fjern emballagen. Rengør indersiden af kabinettet med

varmt vand med et mildt rengøringsmiddel. Skyl

med rent vand og tør grundigt (se rengøringsvejledning).

Brug en blød klud.

tioner.

Hvis apparatet har været lagt ned under transport,

eller hvis det har været opbevaret i kolde omgivelser

(koldere end + 5°C), skal det have lov til at stabilisere

sig i oprejst stilling i mindst 24 timer, før det tændes.

• jo lavere omgivelsestemperatur.

• indstillingspunktet for den varmere termostat.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i

husholdninger og lignende applikationer som f.eks

• personalekøkkenområder i butikker, kontorer og

andre arbejdsmiljøer;

Ved modtagelsen skal du kontrollere, at apparatet

ikke er blevet beskadiget under transporten.

Transportskader skal rapporteres til den lokale
distributør før vinen

• jo lavere tal og jo kortere

køler tages i brug. Fjern ikke tape til glasdøre, før

enheden er placeret på sin endelige placering (se

mærkat på glasdøren).

• gårde og af kunder på hoteller,

længden af døråbningerne.

moteller og andre boligtyper;

• miljøer af typen bed and breakfast;

Overholdelse af brugsanvisningerne i denne

vejledning er yderst vigtig for sundhed og sikkerhed.

Manglende nøje overholdelse af kravene i denne

manual kan resultere i personskade, skade på

ejendom og påvirke din mulighed for at fremsætte

et krav under Vintec-producentens garanti, der følger

med dit produkt. Produkter skal bruges, installeres

og betjenes i overensstemmelse med denne manual.

Du kan muligvis ikke gøre krav på Vintec-

producentens garanti i tilfælde af, at din produktfejl

skyldes manglende overholdelse af denne manual.

• catering og lignende ikke-detailanvendelse

7

Garanti

Bemærk: kun til husholdningsbrug

Vigtig information, der kan

påvirke din producents

Før brug

Energiforbruget reduceres, når:

Brugermanual
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VWCM280CAB-L, VWCM280CAB-R
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fig.2

Kontrolpanel

Fans

Faste hylder
Stilling 1-6

Hjul

Justerbare fødder

Navne skilt

Lær dit vinskab at kende

Brugermanual

Dør

Låse

Belysning

Tætningsliste
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Netledningen må kun udskiftes af en

tekniker.

T

+10 ºC til +32 ºC

FORSIGTIG: Anbring aldrig apparatet et sted,

der er for koldt eller ubeskyttet, for eksempel i

en garage eller på en veranda.

Tilslut kun apparatet til 220/240 V / 50 Hz

vekselstrøm via en korrekt installeret jordet
stikkontakt.

+18 ºC til +38 ºC

Klasse 5

Klasse 7

fig.3

Max omgivende temperaturklasse

Af sikkerheds- og driftsmæssige årsager må

apparatet ikke installeres udendørs.

Klimaklasse Optimal rumtemperatur

Klasse 3

Apparatet skal placeres på en plan overflade i

et tørt, godt ventileret rum (maks. 75 % relativ

luftfugtighed). Placer aldrig apparatet tæt på

varmekilder såsom komfurer eller radiatorer, og

undgå at placere det i direkte sollys.

SN

Brugermanual

ST

Oplysninger om spænding, strøm eller effekt er

angivet på typeskiltet

Klasse 4

Elektrisk tilslutning

Klimaklasse er angivet på navnepladen.

Ledninger og forbindelser i

strømforsyningssystemer skal overholde alle

gældende (lokale og nationale) elektriske

forskrifter. Se disse koder før installation af kabinettet.

Dette angiver den optimale

omgivelsestemperatur.

+16 ºC til +32 ºC

40 ºC

+18 ºC til +43 ºC

Placering

Typeskiltet giver forskellige tekniske

oplysninger samt type- og serienummer.

35 ºC

9

Stikkontakten skal være frit tilgængelig.

N

25 ºC

Installation og opstart

30 ºC

Machine Translated by Google

 Installation og start-up

Placering



Overfladen, hvorpå apparatet skal placeres,
skal være plant. Brug ikke en ramme
eller lignende.

Sørg for, at stikkontakten er tilgængelig,

når apparatet er på plads, eller en kontakt
er indbygget i det faste ledningsnet i
henhold til ledningsreglerne. (Se en
autoriseret elektriker for yderligere råd).

Apparatet kan installeres som en fritstående
enhed mod en væg, indbygget i et skab
eller stilles op med andre apparater.

fig. 4

Det er vigtigt, at apparatet er godt ventileret,
og at luften kan cirkulere

fig. 5

hindret over, under og omkring det.

Nedenstående figurer illustrerer,
hvordan den nødvendige luftcirkulation
omkring apparatet kan sikres (fig. 4).

Brugermanual

Installation
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Hvis der ikke er nok plads (min. 60 mm) over

apparatet, vend beslaget på hovedet.

Brug et vaterpas til at kontrollere, at apparatet er

helt plant sidelæns.

Det anbefales at installere den medfølgende

tipsikring for at undgå, at enheden vælter

fig. 7

Det er vigtigt, at apparatet står helt plant. Den

kan nivelleres ved at skrue de justerbare fødder

foran på apparatet op eller ned (fig. 7).

Brug handsker under installationen.

Apparatet skal fastgøres sikkert til væggen med
tipsikringen. Den hardware, der bruges til at
fastgøre dit apparat til væggen, afhænger af dit
vægmateriale og skal købes separat for at passe
til den specifikke installation.

fig. 6

over.

Brugermanual

Anti-tip

Sætte op
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Opsætning



fig. 8

Maks. 60 kg.

For at optimere opbevaringskapaciteten af
dit vinskab er det designet, så kun flasker i
Bordeaux-stil kan opbevares på hyldens ydre
position.

Den faste hylde i VWM280CAB kabinettet er

designet til 3 eller 4 rækker af 12 flasker (36
eller 48 flasker). 4 rækker vil dog resultere i
ca. 3 mm afbøjning, hvilket er normalt og vil
ikke beskadige hylden.

fig. 9

Fast hylde - VWCM280CAB-L; VWCM280CAB-R

Brugermanual

Hylder og indlæsning
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Sådan fjernes fixhylderne:

Brug positioneringshullerne på sidevæggen for nem genplacering.

fig. 10

Udskiftning er en bagvejsproces: 1.

Skub plasthyldeholderen ind og ned til de firkantede huller. Hold øje med fikseringsklemmerne for at sikre, at

holderen er i den rigtige og fikserede position. 4 styks holder pr. hylde.

3. Fjern den bagerste låsestift på begge sider. Det er tilgængeligt med fingeren. Træk frem og skub op.

Sådan udskiftes fixhylderne:

2. Fjern alle vinflasker fra hylden.

fig. 11

1. Åbn døren til helt 135°.

fig. 12

4. Brug en tynd flad skruetrækker til at snappe fikseringsklemmen ud og skub holderen op i mellemtiden. 4 styks

holder pr. hylde.

Brugermanual

Hyldejustering

13

Machine Translated by Google

Hyldejustering



Brugermanual

14

4. Brug en TX20-skruetrækker til at fjerne de 2 skinnehyldeskruer (1 pr. skinne).

og begge sider.

5. Træk hylden frem og løft den op.

fig. 15

6. Brug en tynd flad skruetrækker til at snappe skabsclipsen ud og skub skinnen op i mellemtiden. For- og bagside
af skinnen på begge sider af skabet.

2. Sæt hylden tilbage til holderne og kontroller hyldeniveauet og planen med omhu. Hvis du har sikret dig, at hylden
er i god position, skal du sætte de to fastgørelsesclips på hyldens bagside tilbage og skubbe den ned (du vil høre,
når den klikker på plads)

fig. 14

fig. 13

Sådan udskiftes teleskophylderne:

Sådan fjernes teleskophylderne:

Udskiftning er en tilbagevejsproces: 1.

Flyt skinnen.

1. Åbn døren til helt 135°.

2. Juster clipsene til sidevæggens firkantede huller, og skub

den ned.

2. Fjern alle vinflasker fra hylden.

Brug positioneringshullerne på sidevæggen for nem

genplacering.

3. Træk hylden helt ud.

Vær omhyggelig med at flytte det samme niveau i de to ender

Machine Translated by Google
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Mode Bund temp.

Bundzone.

Advarsler

Øvre zone

Øvre temp. LysIndstil temp. Indstil temp.

15

• Alarm for for højt og for lavt tempera

De venstre cifre i displayet angiver temperaturen

i toppen af apparatet, og de højre cifre i displayet

angiver temperaturen i bunden af apparatet.

temperatur. Første tryk viser den aktuelle indstillede

temperatur og øg/mindsk den ikke. Tallene
blinker for at angive, at de bliver ændret. Efter 5

sekunder uden interaktion med "-/+", holder tallene

op med at blinke og viser den aktuelle temperatur.

Lyset kan enten være tændt konstant

eller kun når døren er åben.

4 forskellige tilstande - 9 niveauer til belysning.

Øvre temperatur indstillet

tures

Tryk enkelt på pil op eller pil ned for at formindske/
øge sættet

Den elektroniske styring har følgende funktioner:

• Døralarm / Filteralarm

temperatur. Første tryk viser den aktuelle indstillede

temperatur og øg/mindsk den ikke. Nummeret
blinker for at angive, at det bliver ændret. Efter 5

sekunder uden interaktion med "-/+", holder tallene op

med at blinke og viser den aktuelle temperatur.

Tryk enkelt på pil op eller pil ned for at formindske/
øge sættet

• Multi / Enkelt / Kælder tilstand

fig. 16

*

• Børnesikring

Elektronisk styring

• Lyskontakt

• Sabbatstilstand

Den elektroniske styring sikrer, at de temperaturer,

der er indstillet i toppen og bunden af apparatet,

opretholdes. Dette opnås ved hjælp af en avanceret

styring af køleanlægget, varmeelementet og

ventilatoren. Den indstillede temperatur vil blive gemt

i tilfælde af strømsvigt.

• Temperaturindstilling

Bundtemperatur indstillet

Temperaturangivelse

• Temperaturangivelse

*

Displayet viser den aktuelle temperatur.

Betjening og funktion

Brugermanual
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closed). If On, light behaviour goes to previ-

Lights settings menu

Lights settings menu.

Both temperature displays blink and show a

Lights behaviour

light mode.

1A: Lights always ON at highest dim level 

when door is open. Changing to the se-

lected dim level immediately when the door 

is closed (500ms).

2A: Lights always ON at highest dim level 

when door is open (500ms) Turning OFF 

immediately when the door is closed 

(500ms).

3A: Lights always ON at selected dim level 

when door is open and closed.

4A: Lights always ON at selected dim level 

when door is open (500ms) changing to the 

highest dim level when the door is closed 

(500ms).

Default Factory settings:

Light Behavior: 1A

Dim Level: 9L

Lights dim level

Bottom temp. display shows the, light level

2L:...

Child Lock

 

Child lock feedback. It lit-up when Child lock 

is activated.

Sabbath mode Activation

  

S

M

top temperature arrow and the decrease 

bottom temperature arrow for 5 seconds. 

When activated, Bottom & Upper temper 

seconds and then shows "Sb" & "On" till the 

Sabbath mode is deactivated. 

All button commands are disabled except 

the increase top temperature and decrease 

bottom temperature combination command 

used to deactivate the Sabbath mode.

  

All alerts will not be displayed until the Sab-

bath Mode is deactivated, except the

16
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Tænd/ 
Sluk lyset

Lysets dæmp-
ningsniveau

Børnelås

Aktivering af Sabbath-tilstand
Lysets 
adfærd

Indstillings-
menu for lys

Et enkelt tryk for at tænde/slukke lyset

Hvis slukket, er lyset al� d slukket (døren åben 

eller lukket). Hvis tændt, går lysadfærden � l den 

forrigeinds� lling )1A-4A/ 1L-9L).

Bund temp. displayet viser lysniveauet

1L: Laveste niveau / mindst lyst

2L: ...

9L: Højeste niveau / mest lyst 

Tryk på “mode” og hold den nede i 3 sekunder 

for at ak� vere/deak� vere børnesikring

Feedback � l børnesikring. Den lyser, når børne-

sikringen er ak� veret.

Tryk og hold sam� digt den øverste temper-

aturpil og den nederste temperaturpil nede i 5 

sekunder. Når den er ak� veret, viser og blinker 

bund- og øvre tempereringsdisplayet “Sb” & 

“On” i 5 sekunder og viser dere! er “Sb” & “On”, 

ind� l sabbats� lstanden er deak� veret.

Alle knapkommandoer er deak� veret undtagen 

kombina� onskommandoen for at øge toptem-

peraturen og sænke bundtemperaturen, der 

bruges � l at deak� vere sabbats� lstanden.

Alle alarmer vil ikke blive vist før sabbat-� l-

standen er deak� veret, undtagen advarsel om 

høj/lav temperatur. Denne advarsel vises i � lfæl-

de af høj eller lav temperatur inde i apparatet. 

Advarselsikonet tændes, men blinker ikke og 

Tryk og hold i 3 sekunder for at åbne/forlade 

lysinds� llingerne. Begge temperaturdisplays 

blinker og viser en specifi k kode.

Øvre temp. displayet viser den, forskellige lys� l-

stand

1A: Lyser al� d ON ved højeste dæmpningsniveau 

når døren er åben. Ski!  � l det valgte

dæmpningsniveau straks, når døren lukkes 

(500ms).

2A: Lyser al� d ON ved højeste dæmpningsniveau,

når døren er åben (500ms) Slukker med det 

samme, når døren er lukket (500ms).

3A: Lyser al� d ON ved valgt dæmpningsniveau, 

når døren er åben og lukket.

4A: Lyser al� d ON ved valgt dæmpningsniveau, 

når

døren er åben (500ms), og ski! er � l det højeste

dæmpningsniveau, når døren er lukket (500ms).

Standard fabriksinds� llinger:

Lysadfærd: 1A

Dimniveau: 9L

Et enkelt tryk for at øge/sænke “niveauet”

Brugermanual



display in case of a high or low temperature 

inside the appliance.  The alert icon will turn 

on, but will not blink and will remain on till 

Sabbath mode is deactivated.  An audio 

alarm will sound for 10 minutes and will 

Sabbath mode deactivation

S

M

Repeat the steps used for activation.   

Upper and Lower temperature displays will 

blink "Sb" & "Of" for 5 seconds and then the 

displays revert to normal.

°C/°F set

Single combined press on increase bottom

temperature set & Light button to change 

S

M

When °C is set, Bottom & Upper tempera-

ture display shows and blinks °C & °C for 5 

seconds.

S

M

When F° is set, Bottom & Upper tempera-

5 seconds.

Reset Filter alert 

-

crease bottons for 5 seconds to reset the 

S

M

Single/Muliti/Cellaring zone set

Single press Mode to change the Single 

zone, Multi zone, and Cellaring mode.

S

M

If the mode set is Single, the Single zone 

feedback will light-up, and blink and both 

temperatures change to 18°C. After 5 

seconds without any interaction wih the 

Mode button, the Single zone feedback 

stops blinking and keeps steady, and both 

temperatures show the current temperature.

In Single zone mode, both temperature 

controls will work in sync.
S

M

If the mode set is Multi, the Multi zone 

feedback will light-up, and blink and the up-

per temperature changes to 18°C and 8°C 

on the bottom. After 5 seconds without any 

interaction with the Mode button, the Multi 

zone feedback stops blinking and keeps 

steady and both temperatures show the 

current temperature. 

In Multi zone mode, each temperature con-

trol will work separately.

17
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Deakivering af Sabbath-tilstand

Single/multi/kælder zone

Nulstil filter-advarsel

Gentag trinene brugt � l ak� vering.

Øvre og nedre temperaturdisplay vil blinke “Sb” 

& “Off ” i 5 sekunder, og dere� er vender display-

et � lbage � l det normale.

Enkelt kombineret tryk på s� gningsbunden

temperaturinds� lling og lysknap for at ændre 

temperaturtypen (°C/F°).

Når °C er inds� llet, viser og blinker bund- og øvre 

temperaturdisplay °C og °C i 5 sekunder.

Enhver advarsel deak� veres midler� digt.

Når F° er inds� llet, viser og blinker bund- og øvre 

temperaturdisplay “F°” og “F°” i 5 sekunder.

Enhver advarsel deak� veres midler� digt.

forbliver tændt, ind� l sabbats� lstanden deak� -

veres. En lydalarm lyder i 10 minu! er og slukker 

dere� er automa� sk.

Tryk og hold kombineret på “Mode” & reducer 

knapperne i 5 sekunder for at nuls� lle fi lterski� -

tælleren.

Hvis alarmen er slået � l, slukkes den.

Enkelt tryk på “Mode” for at ændre � lstanden 

imellem single zone, Mul� zone og kælder.

Hvis den inds� llede � lstand er Single, vil den 

enkelte zone-feedback lyse og blinke, og begge 

temperaturer ændres � l 18°C. E� er 5 sekunder 

uden interak� on med “Mode”-knappen, holder 

Single zone-feedbacken op med at blinke og 

holder konstant, og begge temperaturer viser den 

aktuelle temperatur. I single zone-� lstand vil beg-

ge temperaturkontroller arbejde synkroniseret.

Hvis den inds� llede � lstand er Mul� , vil Mul�  

zone feedback lyse op og blinke, og den øvre 

temperatur ændres � l 18°C   og 8°C i bunden. 

E� er 5 sekunder uden nogen interak� on med 

Mode-knappen, holder Mul�  zone-feedbacken 

op med at blinke og holder sig konstant, og begge 

temperaturer viser den aktuelle temperatur.

I Mul�  zone mode vil hver temperaturkontrol 

fungere separat.

Brugermanual
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If the mode set is Cellaring, the Single and 

the Cellaring mode is deactivated. 

and can not be changed - 12°C.

Demo mode

Demo mode.

When activ

display

onds.

Any

S

M

When activated, the bottom & Upper tem-

 

To keep communication that the machine 

is in Demo mode, - every 5 minutes the 

Bottom & Upper temperature display shows 

When 

tur

seconds.

Any

S

M

When deactivated, Bottom & Upper tem-

Mute sounds 

temperature set & Light buttons for 5 sec-

High / Low temperature alert

S

M

If the Current temperature is 5°C above the 

Set temperature for more than 60 minutes, 

blinks the alert icon.

S

M

If the Current temperature is 2°C below the 

Set temperature for more than 60 minutes, 

blinks the alert icon.

 

90 minutes after power on.
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Demo tilstand

Slå lyden fra

Advarsel om høj/lav temperatur

Hvis den inds� llede � lstand er Kælder(Cellar), vil 

enkelt- og mul� zonefeedback være slukket, og 

bund- og øvre temperaturdisplay viser “CE” og 

“CE” blinkende. E� er 5 sekunder uden interak-

� on med Mode-knappen, holder ”CE” op med 

at blinke og bliver ved med at vise ”CE”, ind� l 

Kælder-� lstanden er deak� veret.

I kælder� lstand er temperaturen fast og kan ikke 

ændres  (12°C).

Tryk og hold kombineret på sænk bundtemper-

aturinds� lling og lysknapper i 5 sekunder for at 

ak� vere/deak� vere Mute lyde

Hvis den aktuelle temperatur er 5°C over den 

inds� llede temperatur i mere end 60 minu! er, 

viser High Temperature alarm “Hº” og blinker 

advarselsikonet.

Hvis den aktuelle temperatur er 2°C under den 

inds� llede temperatur i mere end 60 minu! er, 

viser lavtemperaturalarmen “Lº” og blinker 

advarselsikonet.

Alarmerne lyder ikke i de første 90 minu! er e� er 

skabet bliver tændt.

   

Tryk og hold kombineret på Mode & Lights-knap-

perne i 5 sekunder for at ak� vere/deak� vere 

Demo-� lstand.

Når den er ak� veret, viser og blinker det ned-

erste og øvre temperaturdisplay ”dE & ”ON” i 5 

sekunder.

Enhver advarsel deak� veres midler� digt.

For at holde kommunika� onen om, at maskin-

en er i demo-� lstand, - hvert 5. minut viser og 

blinker bund- og øvre temperaturdisplayet ”dE & 

”OF” i 5 sekunder.

Når den er deak� veret, viser og blinker bund- og 

øvre temperaturdisplay “dE” & “OF i 5 sekunder.

Eventuelle advarsler slukkes midler� digt

Brugermanual



Door open alert 

S

M

When the door stays open for some amount 

of time (5 minutes) the icon turns On and 

the lights start to dim up and down. If the 

door is kept open, after more than 2 min-

utes a sound is played.

Any interaction on the Control panel disa-

bles the blinking and audio signal. The icon 

stays on as long the door is open and the 

lights go back to normal. 

S

M

After 6 months the icon turns On.

the count is reset.

Åben dør alarm

Skift filter alarm

Når døren forbliver åben i et stykke � d (5 minu� er), 

tændes ikonet, og lysene begynder at dæmpe op 

og ned. Hvis døren holdes åben, høres en lyd e� er 

mere end 2 minu� er.

Enhver interak� on på kontrolpanelet deak� verer 

blink- og lydsignalet. Ikonet forbliver tændt, så 

længe døren er åben, og lysene går � lbage � l det 

normale.

E� er 6 måneder tændes ikonet.

Se “Nuls� l” fi lteralarm for at vide, hvordan du 

nuls� ller alarmen. E� er nuls� lling slukker ikonet, og 

tælleren nuls� lles
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Automatisk afrimning Reservedele

Rengøring

20

Tætningslisten omkring døren skal rengøres
regelmæssigt for at forhindre misfarvning og
forlænge levetiden. Brug rent vand.

Vinskabet afrimes automatisk.

Efter rengøring af tætningsstrimlen skal du kontrollere, at

den fortsætter med at give en tæt forsegling.

Før du rengør apparatet, skal du tage
stikket ud af stikkontakten. Skabet rengøres
bedst med varmt vand (max.65°C) med lidt
mildt rengøringsmiddel. Brug aldrig
rengøringsmidler, der skurer. Brug en blød
klud. Skyl med rent vand og tør grundigt.
Afrimningsvandskanalen, hvori
kondensvandet fra fordamperen løber, er
placeret i bunden af skabets bageste

indervæg og skal holdes ren. Tilsæt et par
dråber desinfektionsmiddel, til
tøvandsafløbet et par gange om året, og
rengør afløbet med en piberenser eller lignende.

Afrimningsvand løber gennem et rør og
opsamles i en bakke over kompressoren,
hvor varmen fra kompressoren får det til at
fordampe. Tøvandsbakken skal rengøres
med mellemrum.

Støv, der samler sig på kondensatoren
på bagsiden af kabinettet, kompressoren
og i kompressorrummet fjernes bedst
med en støvsuger.

Brug aldrig skarpe eller spidse redskaber.

fig. 17

Ved bestilling af reservedele bedes du
oplyse dit apparats type-, serie- og
produktnummer. Disse oplysninger er angivet
på typeskiltet. Typeskiltet indeholder
forskellige tekniske oplysninger, herunder
type og serienummer.

Afrimning, rengøring og vedligeholdelse

Brugermanual
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Afhjælpe

Apparatet er ikke plant.

Fejlkode (E1)

Ring til en serviceagent for at reparere

Høj stuetemperatur.

sensor.Apparatet fortsætter med at køre som

en enkelt zone.

Beholdere eller flasker inde i skabet

rasler mod hinanden.

Fejlkode (E3)

Nulstil sikringen.

Afrimningssensor virker ikke.

Ring til en serviceagent for at reparere

Strømsvigt; sikringen er sprunget;

apparatet er ikke tilsluttet korrekt.

Niveller apparatet med et vaterpas.

Fejl

Rengør afrimningsvandskanalen og

afløbshullet på skabets bagvæg.

Vand samler sig i

bunden af skabet.

apparater den er i kontakt med.

Sørg for tilstrækkelig ventilation.

Fejlkode (E2)

Mulig årsag

Vibration eller
generende støj.

Kompressoren kører

kontinuerligt.

Kontroller, at strømmen er tilsluttet.

Apparatet hviler mod andre
køkkenelementer.

Topsensor virker ikke.

sensor.

sensor.

Apparatet virker ikke.

Flyt apparatet væk fra
køkkenelementerne eller

Bundsensor virker ikke. Apparatet

fortsætter med at køre som en enkelt

zone.

Afrimningsvandsrøret er blokeret.

Flyt beholdere og/eller flasker fra

hinanden.

Ring til en serviceagent for at reparere

Brugermanual

Fejlfinding
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Hvis du ønsker at kassere elektrisk og

elektronisk udstyr, bedes du kontakte din

forhandler eller leverandør for yderligere
information.

Bemærk til batterisymbolet:

Disse symboler på produkterne,

emballagen og/eller medfølgende
dokumenter betyder, at der er brugt

Dette symbol kan bruges i kombination

med et kemisk symbol.

Oplysninger om bortskaffelse i andre

I dette tilfælde er det i overensstemmelse

med direktivets krav for det involverede
kemikalie.

Lande uden for Europa

Sanktioner kan være gældende for

forkert bortskaffelse af dette affald i

overensstemmelse med national lovgivning.

Information til brugere om indsamling

Union

For erhvervsbrugere i

elektriske og elektroniske produkter og batterier
må ikke blandes med almindeligt

husholdningsaffald. For korrekt behandling,

genanvendelse og genbrug af gamle

produkter og brugte batterier bedes du

aflevere dem til relevante

indsamlingssteder i overensstemmelse med

din nationale lovgivning og direktiverne
2012/19/EU og 2006/66/EC.

og bortskaffelse af gammelt udstyr og

Ved at bortskaffe disse produkter og batterier

korrekt vil du være med til at spare

værdifulde ressourcer og forhindre eventuelle

negative virkninger på menneskers
sundhed og miljøet, som ellers kunne opstå

som følge af uhensigtsmæssig

affaldshåndtering.

For mere information om indsamling

og genbrug af gamle produkter og

batterier, kontakt venligst din lokale

kommune, din renovationstjeneste eller det

salgssted, hvor du har købt varerne.

brugte batterier

Europæiske Union.

Disse symboler er kun gyldige i Den

Europæiske Union. Hvis du ønsker at

kassere dette produkt, bedes du

kontakte de lokale myndigheder eller
forhandleren og bede om den korrekte

bortskaffelsesmetode.

Brugermanual
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Hold kontakten og del din
brugeroplevelse ved at følge os:

@vintecclub

Vintec. Vi er en del af

Electrolux-familien. Besøg

electrolux.com.au for at tilføje et strejf
af
professionel inspiration til dit hjem

© 2020 Electrolux Home Products Pty Ltd. ABN 51 004 762 341
8195120-02 11. nov. vintec.com
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